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NIEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI NEPEKIAAQY HA
AHMMMIUCbKY MOBY BOEHHOI JOKTPUHU
Hikichboposa O.M.
BincbkoBun iHCTUTYT KMIBCbKOro HauUioHanbLHOro yHisepcuteTy iMeHi Tapaca

LLleByeHka, YKkpaiHa, Kuis

Y cmammi po3ansadarombcsi JIEKCUKO-CEMaHMUYHi  ocobrugsocmi
YKpaiHCbKO-aHanitickkoeo rnepeknady BoeHHOI OOKmMpuHU YKpaiHu £K
crieyubidyHoI xxaHpoeoi hopMu meKcmie 8iticbKO8O-MOIMUYHOI memMamuku.
Locnidxyrombcsi  XaHposi  xapakmepucmuKku «BoeHHOI  QOKMpUHUY,
onucyembCcsi cmpykmypa uiei XaHpoegoi ¢hopmu, sKa Hamexums 00
ogiuitiHo-0inogoeo cmursk. Bugyaembcsi nepekrnad « BOEHHOI OOKMPUHU» 3
Memot0 BU3Ha4YeHHS nepeknadaubKkux rpulomie ma mpaHcgopmauyil, a
makoX rno3aMo8HUX YUHHUKI8, SIKi ersuearome Ha repeksiao.

Knto4osi crioga: yKpaiHCbKo-aHailiChbKil HarnpsiMokK riepekrnady, mekcm
8ilicbKOBO-MOSIIMUYHOI memamuku, BoeHHa OOKmpuHa, rnepeknadaubKka
mpaHcgbopmauis.

Hukugpoposa E.H. Jlekcuko-cemaHmu4yeckue ocobeHHocmu rnepesoda
Ha aHenuuckul £3bik BoeHHol OokmpuHbl / BoOeHHbIU uHCcmumym
Kueeckoeo HauuoHarnbHO20 yHugepcumema umeHuU Tapaca LllegyeHko,
YkpauHa, Kues

B cmamee paccmampuearomcs JIeKCUKO-CeMaHmu4eckue
ocobeHHoCcMuU yKpauHCcKo-aHasuluckoao rnepesoda BoeHHoU OOKMpPUHbI
YKpauHbl Kak crneyugbudeckol xaHposolU hopMbl MEKCmMo8 B0EHHO-
nonumuyeckou memamuku. Mccrnedyromces XaHpoeble Xxapakmepucmuku
«BoeHHOU QOKMPUHbI», oOrnuckbigaemcs cmpykmypa 3amou XaHposou

¢hopmbl, Komopasi omHocumcss K oghuyuanbHo-0es1080My  CMUJII.
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UN3yyaemcs nepeeod «BoeHHOU OOKMPUHbI» C Uesiblo orpedesieHus
rnepesodyeckux npuemMos U mpaHcgopmayul, a makxe 6Hes3bIKO8bIX
chakmopos, Komopbie /UM Ha nepesoo.

Knoyesblie crioga: yKpauHCKO-aHa/ulcKoe HarpassreHue repegoda,
meKkcm  B80EHHO-Mosiumuyeckoli  memamuku, BoeHHass  OOKmMpuHa,
nepesodyeckas mpaHcgopmayusi.
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The article considers lexical-semantic peculiarities of the Ukrainian-
English translation of the Military Doctrine of Ukraine as a specific genre of
military-political texts. The genre characteristics of the "Military Doctrine"
have been examined, the structure of this genre belonging to the official
style has been described. The translation of the "Military Doctrine" has been
studied to identify translation techniques and transformations, as well as
extralinguistic factors that influence the translation process.
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Bectyn. Y cydacHux ymoBax, Yy nepiog CTPIMKOro pO3BUTKY
Mi>)KHapOOHOro BiMCbLKOBOro CniBpOBIiTHULTBA MiXK YKpaiHOW Ta NpoBigHUMU
KpaiHaMmn cBiTYy y cepi 6eanekn, obopoHM i BincbkoBoro 6yaiBHMUTBA
BinOyBaeTbCcA 3Ha4yHe 36inblueHHs obcsriB nepeknagiB  OCHOBOMOMOXHUX
OOKYMeHTIB 36porHMX cun YKpaiHu Ha aHrnincbky moBy. Cepepf TEKCTIB, AKi
PO3LLMPIOIOTL MPAKTUKY YKPaIHCbKO-aHIMINCBKOro nepeknagy, € Taki sk
«CTtparteria HauioHanbHOT 6e3nekny», «BoeHHa OokTpuHa» i «CTpaTeriyHmn
0DOpOHHMI OtoneTeHb». Lli AOKYMEHTW € OCHOBOK [N MigroTOBKM Ta
NPUNHATTS BaXXNMBUX pilleHb, po3pobfieHHA BIiANOBIAHUX KOHUeNuin Ta

nporpam, NpoBeAeHHs1 3axodiB 3 pedopMyBaHHs, nepexody OO0 CUCTEMMU
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ODOpPOHHOr0 nraHyBaHHS, OCHOBAHOI Ha CNPOMOXHOCTAX. 3a3HayeHi
AOKYMEHTU CryryloTb OMILiHUM DKepesioM iHpopMyBaHHA MiKHapPOLHOI
CNifIbHOTM MPO BOEHHO-MNOMITUYHI, BOEHHO-CTpATeriyHi, BOEHHO-€KOHOMIYHI W
BiICbKOBO-TEXHIYHI nornagn Ha 3abe3neyeHHs1 BOEHHOI De3nekn gepxxasu.

AKTyanbHiCTb [JOCMiOKEeHHS BM3HA4Ya€eTbCA 3HAYHUMM 30iNbLUEHHAM
NPaKTUKN YKPaTHCbKO-aHITiINCbKOro nepeknagy B pamkax Takux BaKIMBUX
AOKYMeHTIB sk «CTpaTteria HauioHanbHOI 6e3nekn», «BoeHHa OOKTpUHa» i
«CTpaTeriyHnm obopoHHMIN BtoneTeHb». 3 Ornsaay Ha iX Barome 3Ha4yeHHd
Ta BaXNMUBY POSfb Ha HauioHanNbHOMY Ta MiXKHAPOLAHOMY pPiBHI 3[IMCHEHHS
ByOb-aKNX MOMUIOK Yy Nepeknagi LnMx TEKCTIB MOXe MaTu CEPMO3HI Hacnigku
ANa aepXasun, CIPUYUHUTU NCYBAHHSA IMIOXKY Ha MiDKHaApOLHIM apeHi, wo
TaKOXX 3YMOBJIIOE aKTyanbHICTb JOCIIAXKEHHS.

AHaniz ocTaHHiIX pgocrnigXeHb i nybonikauin cBiguYMTb, WO Taka
XaHpoBa dopma 49Kk «BoeHHa pokTpuHa» We He fgocnigxyesanacb B
YKpalHCbKOMY Mepeknago3HaBcTBi. Ha cbOrogHiwHin geHb 0cobnumBoCTi
YKPalHCbKO-aHIMiNCbKOro HanpsaAMKy nepeknagy Ta BCi OCHOBHi TpyAHOLLi
LbOro nepeknagy Hambinbw noBHO BUCBITNEHI B.l. KapabaHom i [x. Meic
[1]. BinbwicTb HaykoBMX npaub, MPUCBAYEHUX BINCLKOBOMY nepekragy,
AeTaniayloTb 0cobnmMBOCTI nepeknagy 3a HanpsaMKoM iHO3eMHa MoBa —
YKpalHCbKa, LLIO TaKOX 3YMOBIIOE aKTyasnbHICTb LbOro AOCHIIKEHHS.

Meta cTaTti nondrae y [OOCNIgXKEHHI  JIeKCMKO-CEeMaHTUYHUX
ocobnmnBocTen nepeknagy 3 YKpalHCbKOI MOBW Ha aHrninCbKy >XaHpPOBOI
dopmn «BoeHHa [OOKTpuUHa» Ha pPiBHI PO3rOpHYTOro CriOBOCMNOSYYEHHS,
BUOKPEMSEHHI TPYAHOLUIB, MOB'A3aHMX i3 BUBOpPOM nepeknagaubkux
TpaHcpopmauin y nepeknagi, a TakoX MNo3aMOBHUX YUMHHUKIB, SKi
BNSIMBAIOTb Ha nepeknag.

Buknaa ocHoBHOro martepiany craTTi.

[MpodpecinHi nepeknagadi, Sk npaBuno, nepeknagarTb NMe Ha pigHy

MOBY, SIKY 3HalOTb Kpalle, HiXX BMBYEHY iHO3eMHy moBy. Crnigom 3a B.l.
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KapabaHoM, MW NOrogXyeMocb i3 TBEpXKEHHSIM, Lo, Xo4ya crnocodun i
NpUUoOMKN nepeknagy Ta nepeknagaubki TpyaHow 6arato B YoMy noAibHi y
BMNagKax aHrno-ykpalHCbLKOro Ta yKpalHCbKO-aHrMinCbKOro nepeknagy, Bce
X ICHye 4yuMmana KinbKiCTb nepeknagaubkux npobrnem, Wo CTOCYHTbCH
OKPEMO KOXHOro 3 HanpamkiB nepeknagy. Lle 3ymoBneHo 4K
0CcobnMBOCTAMM rpaMmaTuUyHOl ByO0BU, NEKCUKU, CEMAHTUKN, CTUIICTUKN Ta
nparmMaTuku MOB OpuriHany i nepekrnagy, Tak i »)xaHpoBuMuM 0CoBNMBOCTAMM
TEKCTIB, a TaKOX PIi3HOK YaCTOTHICTIO BXWBAHHS MOBHUX €JfleMeHTIB-
CUCTEMHMX BIgNOBIAHMKIB Y MoBneHHi [1, ¢. 13]. 3 MeTOo BMKOHAHHS
3aBAaHb MiXKHaApPOAHOro BiNCLKOBOro CniBpoBITHMLTBA NOCTae HEOBXIAHICTb
30iMCHIOBATM nepeknag 9K 3 aHrmincbKol MOBM Ha YKpalHCbKY, TaK i
HaBMNaKu.

Y BuNagKy YKpalHCbKO-aHIMINCbKOro HanpsaMmky nepeknagy, ans
OTPUMaHHA SAKICHOro nepeknagy TeKCTY BiNCbKOBO-MOMITUYHOI TeMaTuKu
poboTa Hag TEKCTOM BUKOHYETbCA Yy Tpu eTanu. Ha nepwomy etani
nepeknag Ha aHrnincbKy MOBY 3[INCHIOETBCA TPYyno KBanidikoBaHUX
nepeknagadis. [lo udiel rpynu MoXyTb OyTu 3anyyveHi SK BINCbKOBI, Tak i
UMBINbHI Nepeknagadi, ki € KOMMNeTeHTHMMU Y BINCbKOBOMY nepeknagi.
Hdani nepeknag npoxoanTb 06OOB'A3KOBe peparyBaHHA  (haxoBumu
pefakTopaMmn-HOCIIMU  aHrnincbkol MoBU. Ha ubomy eTani JOKYMEHT
NPUBOANTBLCA Y BIANOBIAHICTL 4O HOPM i CTaHOApPTIB aHrMiNCbKOl MOBU 3
ypaxyBaHHAM  MDKMOBHUX Ta  MDKKYNbTYPHUX  po3bikHocTen. Ha
3aBeplianbHOMy eTani nepeknag HanpaBnseTbcsa [0 AOMiHicTpauil
[Mpe3nageHTa onga oilinHOro 3aTBEPAXKEHHA U ONMPUITIOAHEHHS.

Y npoueci po3pobku Oeaknx cTpaTeriyHMx OOKYMEHTIB CUCTEMaTUYHO
NPOBOAATLCA ChiNbHI 3acigaHHa poboyumx rpyn 3 iHO3EMHUMKU eKkcrnepTaMmu
AN OTPUMaHHA  KOHCYNbTaTMBHO-AOPAaAYO0l AOMOMOru, 34iMCHIOETLCA
MOHITOPUHI, Yy3arasnbHIOETLCA A0CBi4 Ta nepenoBi MPakTUKM MPOBIAHUX

AepxaB CBiTYy 3 NUTaHb PO3POOMEeHHs KOHUenuin, OOKTPWUH i cTpaTerin y
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BOEHHIN cdoepi ona 3abesneyvyeHHs BignoBigHOCTI npouecy O0BOPOHHOro
nnaHyBaHHsA ctaHgaptam HATO 3 meTol LOCArHEHHSA KpUTEpIiB YneHcTBa
B AnbsHCI. AK npaBuIio, Ha TakMx 3acifaHHAaX iIHO3eMHiI eKkcrnepTu NpauiooTb
3 nepeknagamuv, OoTpUMaHMMK Micna nepworo etany. OnNa cnpusiHHA Ta
nonerweHHa Takoli poboTu npodecinHa KoMneTeHuis BinCbKoBOro abo
LUMBINbHOrO rnepeknagaya Mae BKKYATM 3HAHHA Mpo  0ocobnmBOCTI
BiATBOPEHHS NOAiIOHNX TEKCTIB.

OcHOBHI nonoxeHHs BoeHHOI OOKTpuHM € noxigHumun Big Ctparteril
HauioHanbHOT 6e3nekn YkpaiHu, po3BMBaKTb II 3MICT 3a HanpsMamu
3abe3nevyeHHs BOEHHOT 6e3neku, i CnyryloTb oyHaaMeHTOM Ona po3pobku
OOKYMEHTIB HWXKYMX CTYNeHiB iepapxil. «BoeHHa OOKTpyHa — Le JOKYMEHT, y
AKOMY BifobpaxaeTbCa NPUNHATA B AepXaBi cMcTtema nornsagis Ha npuyanHmn
BUHUKHEHHS, CYTHICTb | XapakTep cy4acHUX BOEHHUX KOHMIKTIB, NPUHLUMMAN
| WNAxyM 3anobiraHHs X BUHMKHEHHIO, NIArOTOBKY AepXXaBu 40 MOXITMBOIO
BOEHHOIO KOHJIiKTY, @ TaKoX Ha 3aCTOCYBaHHS BOEHHOI CUNKU AN 3aXUCTy
AEepXXaBHOro CyBepeHiTeTy, TepuTopianbHOI UifMiCHOCTI, iHWNX >XUTTEBO
BaXINMBUX HaLioOHanNbHUX iHTepeciB» [2].

BoeHHa p[okTpuHa BIiQHOCUTBCA OO [OKYMEHTIB [O0OBroCTPOKOBOIO
0DOpPOHHOrO NnaHyBaHHA, SIKi BU3HAYalOTb CTpaTeriyHi uini, npioputetn i
HanNpssMM pPO3BUTKY CUIT OBOPOHKU, O3BPOEHHS | BIMCLKOBOI TEXHIKM,
iHbpacTpyKTypH, MigroToBKM BIMCbK (Cun), cTpaTterito X peanisaudil Ta
notpedbn B pecypcax. Y 3B'A3KYy 3 BIACYTHICTIO pocnigxeHb BoeHHOI
AOKTPUHW NOCTae HEOBXIAHICTb Y PO3KPUTTI CTPYKTYPU LIbOrO JOKYMEHTY.

BoeHHa gokTpuHa onpuniogHIETLES Y BUrNAAi Ykasy lNpesuageHTa npo
piweHHa Pagu HauioHanbHoi ©e3nekn i obopoHn YkpaiHum «[1po HoBy
pefakuito BoeHHOT JOKTpuHWM YKpaiHu» [3]. 30BHILLHI PekBi3UTU MICTATb
Ha3By BUAY HOpPMaTMBHO-NMPaBOBOro akty (Ykas) i opraHy, Wwo Woro BMaas
(Mpe3unaeHT). CTpykTypHO YKa3 [llpe3ugeHta MIiCTUTb TaKi efieMeHTH, §K

Ha3Ba, NoCTaHOBYa YacTuUHAa, HasBa nocagn ocobwu, sika Bugana OOKYMEHT,
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ocobucTun nignuc Ta noro poswndpyBaHHsa (iHidian i npisBuwe), micue i
AaTta Buaadi, nopsaakoBuin peectpauinHim Homep. OCHOBHOK BMMOrOK A0
BIATBOPEHHS CTPYKTYPU L€l XKaHPOBOT (pbopMu € eKBiBaNEeHTHICTb hopMu i
3MICTY JOKYMEHTY.

[Micna Tekcty Ykasy nae rpud 3aTtBepKeHHA, WO CcKragaetbcsa 3i
cnoea 3ATBEPI)KEHO (6e3 nanok), HasBuM akTy i opraHy, siKMA WNOro
3aTtBepamB, OaTtu Ta peecTpauiMHoro Homepy akty. [Hani mnoe Hassa
«BoeHHa pokTpuHa YkpaiHu», npeambyna, cam TeKCT AOKTPUHW, HasBa
nocagn ocobwu, ska roTye MpoekT Yykasy, ocobuctum nignmc Ta Knoro
po3wndgpyBaHHsa (iHibian i npisBuwe). TeKCT OOKTPUHKU CKMagaeTbCs 3
po3giniB (8), ski MaloTb 3arofioBKU i HYMEPYTbLCA PUMCBKUMKU Ludpamu,
nepwun 3 Akux — 3aranbHi MONOXEHHs, [e MOJAaETbCA BU3HAYEHHS
AOKTPUHU, BKa3yeTbCA MpaBOBa OCHOBA, TEPMIiHW, WO BXWUBAKTLCA Y
AOKTPUHI Ta X BU3HAYEHHS, a OCTaHHIn — NpukiHueBi nonoxeHHs. Po3ginu
MICTATb Nigpo3ainm (69), aki HymepylTbCca apabcbknmm Lngpammn. Posginm
| nigpo3ginu  MICTATb  3aBeplUueHi HOPMATUBHI  MOMOXEHHHA, B  SAKUX
BU3HaA4YalTbCA:

— BOEHHO-NOMITUY4HA OOCTaHOBKa Ta XapaKTepHi puUCKU Cy4acHUX
BOEHHNX KOH(IIKTIB;

—  MNPVHUUNK i Wnsaxu 3anobiraHHS BUHUKHEHHIO BOEHHUX KOHNIKTIB;

— MNUTaHHA NiAroTOBKM AepKaBu 0O 30PONHOro 3aXMCTy HauioOHaNbHUX
IHTepeciB;

— nornagu Ha 3actocyBaHHS BOEHHOT CUNU Y BOEHHUX KOHQOMIKTaX.

UiTka, noriyHa ta nocrnigoBHa CTPYKTypa BUKITaLEeHHS TEKCTY AOKTPUHMU
BiANOBIAAE CTPYKTYpPI TEKCTY OiLiNHO-AINOBOro CTUMIo.

XXaHpoBi xapakTepucTukm BOEHHOI OOKTPMHW 3YMOBMOKTH TUMOBY
KOMYHiKaTUBHY cuTyauito. Korno y4acHuKIB KOMYHiKauil B pamkKax >XaHpy
«BoeHHa pokTpuHa» Mae HamBUWMW aOepXaBHUW piBeHb. AgpecaTtom

Buctynatote [lpesnaeHT YkpaiHn, BepxoBHa Papa VYkpaiHn, Papa
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HauioHanbHOT ©e3nekn i obopoHu YkpaiHu, KabiHeT MiHicTpiB YKpaiHn,
YNOBHOBaX€EHiI OpraHn 3 nuTaHb KOOpAWHaUil LepXaBHOro OOOPOHHOro
3amoBrieHHs, MiHicTepcTBO OBOPOHM YKpaiHW, iHLWIi OpraHu ynpasIliHHS,
[eHepanbHun wTabd 36ponHux cun  YKkpaiHn, MicueBi OepXaBHi
afMiHiCTpaUil Ta opraHn MicLeBOro caMoBpsagyBaHHS, CUNN OBOPOHN, iHLUI
opraHu, nignpuemMcTea, YCTaHOBM Ta OpraHisauil, siKi BUKOHYIOTb 3aBAaHHs Y
chbepi obopoHn. AppecaHToM nepeknagy € artawe 3 nutaHb OBOPOHM,
akpeguToBaHi B YKpaiHi, iHO3eMHi pagHuku npu MiHictepcTBi 0O0pPOHM,
3aKOPOOHHI annrioMaTuYHi yCTaHOBM, IHO3EMHI avnrioMmaTUYHi
npeacTaBHMUTBA, BIANOBIAHI OpraHM IHO3EMHUX AepXaB, MiKHapPOAHI
opraHiszauii, Ta MikHapogHa cninbHOTa 3aranioM. Takurh  BUCOKUK
AepXXaBHUW piBEHb YYaCHWKIB KOMYHiKauil BMCyBa€ NiABULLLEHI BUMOrM [0
nepeknagada nig 4ac 34iMCHEHHA nepekrnagy. TakMm YMHOM, YYaCHUKM
KOMYHiKaLil BUCTYNnaTb NO3aMOBHUM YMHHMKOM, WO 3YMOBOE nepeknaj
Bo€eHHOI oOKTpUHN.

Mi>kMOBHI pO36iXKHOCTI, LLO CTAHOBNATL TPYAHOLLI nepeknagy BoeHHOoI
OOKTPUHU 3YMOBIIIOOTLCA PO3BIKHOCTAMM couianibHOro Ta KySbTYPHOro
xapaktepy. MibKKyNbTYpHUA YNHHUK nonsirae y po3BibKHOCTAX Y PO3YMiHHI
OCHOBHMUX BiICbKOBUMX MOHATL | ABULL, B YKPAIHCBKIN Ta aHrMiNCbKin MoBax.

B cBolO 4epry, MOBHi YMHHWKK, LLO 3YyMOBIIOWTL nepeknag BoeHHOoI
OOKTPUHK, NONArarTb Y CYTTEBUX BIAMIHHOCTAX YKPAIHCLKOT Ta aHrnincbKoi
MOB 3aBAsIKM NPUHANEXHOCTI He TiflbKM 0O Pi3HUX FiNOK iHOOEBPONENCHKOT
poavHM MOB (nNepLia — A0 CIOB’SHCBKOI, Apyra — 40 repMaHcbKol), a 1 Ao
PI3HUX CTPYKTYPHUX TUMIB MOB — NepLla — CUHTETMYHA MOBa, A€ rpamMmaTuyHi
3HAYEHHS CUMHTE3YITbCS 3 JNIEKCUYHUMM Y MeXax CrnoBa i nepefarTbCH 3a
AOMNOMOroK 3B’A3aHUX rpamMaTtudHux Mopdem — dnekcin, a gpyra —
aHaniTuyHa MoBa, Ae rpamMaTuyHi BIOHOLWEHHS Yy peYeHHi nepenaroTbCs

BiNbHUMM rpamaTU4HUMM MOpdEMaMMU.
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3 ornagy Ha XXaHpoBi XapakKTepucTukm BOEHHOT OOKTpPUHM Ta Taki
0CoONMBOCTI  OMILINHO-AINOBOrO0 CTUMO  SK  TOYHICTb, CTUCAICTb Ta
OOHO3HA4YHICTb CcrnpunuHATTA [4, C. 48], crnocTepiraeMo BenuUKY KifbKiCTb
yCTaneHux MDKMOBHUX JIEKCUYHUX BIOMNOBIOHUKIB, SKI He BUKIIMKAOTb
TPYOHOLLIB Npu nepeknagi:

8oeHHa dokmpuHa — military doctrine;

36pouHul koHghsiikm — armed conflict;

pezioHarnbHa bearneka — regional security;

80€HHa rosiimuka — military policy;

depxxasHul cysepeHimem — state sovereignty;

mepumopiarnbHa uinicHicms — territorial integrity;

HauioHarnbHi iHmepecu — national interests;

obopoHHa docmamHicmb — defence sufficiency;

b6e3'sdepHuti cmamyc — non-nuclear status;

0bopoHHe nnaHyesaHHs — defence planning;

Cmpameeisi HauioHanbHoi be3neku — National Security Strategy.

HaBegeHHi npuknaguM CTaHOBMATbL  CNOBHWKOBI  BIigMOBIOHWKK |
cknagarwTb 3Ha4yHYy YacTUHY BIACLKOBO-MOSITUYHOI JIEKCUKM Y  TEKCTI
Bo€eHHOI AOKTPUHN.

Ansa noponaHHa O6G’€KTMBHO iCHYHOUYMX TPYAHOLWIB Npu nepeknagi
3aCTOCOBYHOTbCA MNPUMAOMM Mepeknagy — KOHKpPeTHi gii abo onepadii,
BUKITMKaHI TpygHOLWamu, WO BUHUKKM B NpoLleci nepeknagy [5, c. 197].

OcHoBol 6GinbLWoOCTi NpunoMiB nNepeknagy € TpaHcdopmauis, dka
nonsrae y 3miHi popmanbHux (fekCcuyHi abo rpamaTuyHi TpaHcdopmallii)
abo ceMaHTUYHMX (CeMaHTUYHi TpaHcdopmaLil) KOMMOHEHTIB nNpu
36epexeHHi iHpopmauii, npusHadeHol gnsa nepegadi [5, c. 201]. Ockinbku
TpaHcdopmadil BigdyBalTbCA 3 MOBHUMU OAUHULAMM, LLO MatOTb SK nsiaH
3MICTy, TaK i nfaH BUPaXeHHS, BOHW HOCATb (popMarbHO-CEMaHTUYHUI

XapakTep, nepeTBoproYn AK C*)OpMy, Tak i 3Ha4YeHHsA OOWHULb TEKCTY
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opuriHany [6, c. 43]. PosrnsgHemMo npuriomu Ta TpaHcdopmauil, SKi
3ycTpivatoTbCca y nepeknagi BoeHHOI AOKTPUHN.

KanbkyBaHHA SK NpUAOM nepeknagy NekCUYHUX OAUHULbL opwuriHany
LUNAXOM 3aMiHM 1X CKNagoBMX YacTuH — mopdem abo cniB 1X NEKCUYHUMM
BiANOBIAHMKaMN B MOBI Mepeknagy MocTiMHO 3YCTpiYaeTbCA B nepeknagi
BoeHHoI gokTpuHn. Hanpuknag;:

mum4yacosa oKyrnauisi — temporary occupation;

HauioHarnbHa e2eaplis — National Guard;

aHmumepopucmu4Ha ornepauis — antiterrorist operation;

ocobrnusut nepiod — special period.

3a3HayeHi CroBOCMNONyYEeHHA CTann BXe yctaneHUMN B YKpalHCbKiN Ta
aHrmincbkin - MoBax, TOMY IX MOXHa BBaxaTu TepMIHOMOrYHUMU
CITOBOCMOSTYyYEHHAMMN, SKi MatOTb CITOBHMKOBI Bi4MOBIAHUKN.

[MepecTaHOBKM Yy nNepeBaXKHiN BiNbLIOCTI 3ycTpivaloTbCA B nepeknagi
BGaraToKOMMOHEHTHMUX TepPMiHiB BOeHHOT fOKTpuHU. Hanpuknaa;:

cucmemu KosiekmueHoi 6esrneku — collective security systems;

cunu yusinbHoz2o 3axucmy — civil defence forces;

eduHa cucmema eudoegoi poseidku — Unified Imagery Intelligence
System;

cekmop b6esrneku i obopoHu — Security and Defence Sector;

nompebu cun obopoHu — defence forces' needs;

oriepamusHul mobinizauitHul peseps nepwoi Yyepau — first stage of
operative mobilization reserve;

CrPoOMOXHocmi  mepumopianbHoi obopoHu — territorial defence
capabilities;

cusnu crieuianbHux onepauit — Special Operation Forces.

HaBeneHi npuknagn inocTpyoTb TpaHcdopmauito nepectaHoBKK, LLO
3yMOBJiEHa MPXKMOBHMMMU pO3BiKHOCTAMK. BignoBigHO 40 HOPM YKpalHCLKOT

MOBU KIlto4OBE CJ10BO B 6aFaTOKOMI'IOHeHTHOMy TepMiHi, AK MpaBuIio,
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3Haxo4MTbCA Ha NepLloMy MicCLi, a B aHrMiUCbKi MOBI — Ha ocTaHHboMY. Llen
BUO TpaHcopmauii 3yMOBNEHUA MIKMOBHUMMU PO3BDKHOCTAMM | He
CKnagae TPYyAHOLLUIB 4SS 34iIMCHEeHHA afeKkBaTHOro nepeknagy.

[epecTaHOBKN HePIOKO CYNPOBOMAXKYIOTLCHA TakMMu TpaHcdopmaLisiMu
AK BUNy4YeHHs. Hanpuknag:

cucmemu | KoMmnaekcu mexHiYHoi po3eioku — technical intelligence
systems;

peazyeaHHs Ha Kpu30oei cumyauii — Crisis response;

cucmemu  3axodie cmpamez2idHUX  KOMyHikauii  —  Strategic
communications system.

Y nepwux OBOX MNpuKragax aHrnincbki crnosa systems i crisis maloTb
BiNbLl WKMPOKe 3HAYEHHS HIXK YKpaIHCbKi crioBa cucmemu i KOMI/IeKcu Ta
Kpu3oei cumyauil, TOMY aHIMINCbKAN NepeKknag MOXHa BBaXaTu
afekBaTHUM. Y TpeTbOMYy MpUKNadi KinbKiCTb CTPYKTYPHUX ENeMEeHTIB Yy
LiNbOBOMY TEKCTi MOPIBHAHO i3 BUXIOQHUM TEKCTOM 3MEHLUYETbCH, OfHaK
cMuCn TepMiHa nepefaHo agekBaTHo.

3aBOsaKM TSKIHHIO aHrMINCbKOT MOBM A0 €KOHOMIilT MOBHUX 3acobiB Ta
KOMMpPECIii, cnoctepiraemMo Yy nepeknagi 3acToCyBaHHS BUNYYeHHS 6e3
nepectaHoBKW. Hanpuknag;

y Kpu3osuu riepiod — during the crisis;

rnposedeHHs1 MoOepHi3auii — refurbishment;

3anobicaHHs BUHUKHEHHIO HOBUX 36pOoUHUX KOHrikmie — prevention of

new armed conflicts;
oepxxasHa rosiimuka 3 numade 3abesrie4eHHs 60EHHOI be3rneku — state
policy on ensuring military security;

onmumisauisi 4ucesibHocmi 0cobogoz2o cknady — optimization of

strength.
Y HaBedeHuX npukragax BUNYYEHHA He BUKPUBIIOTL 3MICTY TEKCTY

opmriHany B nepeKna,u,i [ MOXYTb BBaXXaTUCA afekKBaTHUMN.
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Y aHrnincbkoMy nepeknagi BO€EHHOT [OOKTpWMHWM  cnocTepiraemo
BXMBAHHA MOBHWX €IIeMEeHTIB, WO BiACYTHI B YKpalHCbKIN MOBI, Hanpukrag,
IMEHHUWK BiATBOPIOETLCHA CNOBOOPMOI0 repyHais:

DopmyeaHHS HauioHalrIbHUX Formation of the national
0b60poHHUX cripomoxxHocmeu 6yde  defence capabilities will be
30iticHro8amMuCcsl WIISIXOM: implemented through:

yOOCKOHal/leHHS 3aKkoHodascmea 3 improving the legislation related to

rnumaHb 060pPOHU... defence issues...

oKpaweHHs 83aeMo0ii i enhancing the interaction and
KoopOuHauii did. .. coordination...

CMBOPEHHS Ma 8r1pPo8adXXeHHs creating and implementing a unified
€OUHOI cmpameaii KomyHikauid. . . communications strategy...
yOOCKOHalleHHs cucmemu improving the system of crisis
Kpu308020 riaHy8aHHs ma planning and management...
YrpaesiHHA. .. clarifying functions and tasks...

YMOYHEHHS QOyHKUIU | 3a80aHb. ..
Y  UbOMy  MIKPOKOHTEKCTi  3acpikcoBaHO 3aMiHy —  IMEHHUK

TpaHCPOPMYETLCA B repyHain. B TekCTi opuriHany CnocTepiraemMo BUCOKY
YACTOTHICTb BWKOPUCTaAHHS BESMKOI KiNbKOCTI peyeHb 3 OAHOPIgHMMMU
YfieHaMU peYeHHs, NepeBaXHO nigMeTamu, BUPaAXKEHUMWU IMEHHUKOM Y
dopmi HasmBHOro BIAMIHKY. Y npoueci nepeknagy Bigbynaca 3amiHHa
IMEHHMKA Ha repyHain.

Y nepeknagi BO€EHHOT JOKTPUHKM CnoOCTepiraemMo 3amiHy 4YacTUH MOBMW,
Hanpuknag, iIMeHHUK y nepeknagi TpaHcOpPMYETLCA B IHQIHITUB:

30amHicmb 00 riepemoeu — ability to win;

0nsi 3a0oeosieHHsT nompeb 6esneku i obopoHu — to_meet the needs of

security and defence;
MUPHI wirisxu Onsi sUpilleHHs KoHgrikmie — peaceful means to resolve

conflicts;

11
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3 memoto 8idbumms 36poliHoi agpecii — to repel the armed aggression.

HesanexHo Big4 3aMiHM 4YaCTUHM MOBW Yy HaBeLeHWUX MpuKnagax,
CeMaHTM4YHe Ta (PYHKUiOHanbHe 3HadeHHA B nepekrnagi He 3MIHKETLCH,
TOMY Nepeknaj MoXHa BBaXkaTn afekBaTHUM.

[HWKMK Npuknagammn 3amiHn y nepekrnagi BoeHHOI AOKTpUHY €:

00208ipHO-Npasose 0ghopMrieHHs1 depxxagHo20 KOPAoHYy — delimitation
of the state border;

8ilicbKOBOCyXb08Ui CMpPOKO8OI criyxbu — conscripts;

6oe3zdamHicmb — combat effectiveness;

nputHammsi Ha 036poeHHs — passing into service;

HecripasHicmb 036pOeHHSI ma eilicbkogoli mexHiku — malfunction of
materiel.

Y HaBegeHux npuknagax 3amiHa BigOyBaeTbCs 4epes3 BiACYTHICTb
MOHATL B MOBI nepeknagy i CnoBHUKOBMX BignosigHukiB. OTxe,
TpaHcdopmaList 3yMoBSieHa MKKYSTbTYPHUMKU PO3BiXKHOCTAMMN.,

Y nepeknagi BoO€EHHOI OOKTPUMHKM  3yCTpiYaeEMO  KOHKpeTu3sauito.
Hanpwuknaga:

yOOCKOHareHHsI cucmemu cmeopeHHsI ma 36epexeHHs1 MobinizayitiHux

3anacie — improving the system of mobilization reserves' building-up and
maintenance;

2apaHmoegaHo 3abesrnieqyumu ob6opoHy — to reliably ensure the defence;

6ouosi dii — combat operations.

HaBeneHi npyknagu inocTpyoTb BXUBAHHA Y nepeknagi Cris 3 BY)XX4Ynm
3HaYeHHSM MOPIBHAHO i3 3Ha4YeHHsaM cniB BuxigHol moswu. [Mpu UbOMY
3HayeHHs cniB 36epiraeTbCs, TOMY BXMBAHHA 3a3Ha4YeHUX TpaHcdopMaLlin
MOXHa BBa)XaTu agekBaTHUM.

[Mpwn nepeknagi BoeHHOT AOKTPUHU BUKOPUCTAHO TaKOX reHepanisauito.
Hanpwuknaga:

mexHi4He nepeo3bpoeHHs — technical upgrading;

12
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MUPHI 3acobu epeayrnogaHHs KoHrikmie — peaceful means of conflict

manaqgement;

Hapowysamu eilickkogy mo2ymHicmb — to expand military might.

HaBeneHi npuknagu inOCTPYHOTb BXMBAHHA Yy nepeknagi cnis 3
LUMPLIMM 3HAYEHHSM MOPIBHAHO i3 3HAYeHHsIM cniB BuXigHOT moBu. [pu
LUbOMY 3Ha4yeHHs cniB 36epiraeTbCs, TOMY BXWBAHHA 3a3HaAYeHUX
TpaHcdopMaLin TakoX MOXHa BBaXXaTu afeKBaTHUM.

Taka TpaHcdopmauia $SK  JIONYHUA  PO3BUTOK MOHATb  TaKOX
3ycTpivaeTbcs y nepeknagi BoeHHol gokTpuHU. Hanpuknag:

nepebysamu Ha nepedosux pybexax 6opombbu — fighting in the
forward line;

nikeidauis Had3eu4yalHuUx cumyauil rnpupodHo20 ma MmexHO2eHHO20
xapakmepy — natural and man-made emergencies response;

He nepedbayeHi 3aKkOHOM 36polHi opmyesaHHs — illegal armed
groups.

Y HaBefeHUX npuknagax 3Ha4YeHHs OO4MHULb LifbOBOI MOBM NOMYHO
BUBOOMUTBCA i3 3HAYEHHS OO4WMHULb BUXIOHOT MOBW. [1py LbOMY 3HAYeHHS
cniBBigHECEHUX CniB B opuriHani i nepeknagi MaroTb NMPUYNHHO-HACIIOKOBI
BiAHOLWeEHHSA. Taka TpaHcopmaLisd He BUKPUBIIIOE 3MICT TEKCTY OpuriHany B
nepeknagi i Moxe BBaXkaTucs afeKkBaTHOLO.

BucHoBKu.

36inbLlUeHHA 00cAriB MpPakTUKN  YKpalHCbKO-aHrMiMCbKOro nepeknagy
TEKCTIB BiICbKOBO-MONITUYHOI TeMaTUKN 3YMOBWUNO HeOoBbXigHICTbL Yy 1X
HayKOBOMY OCMMUCIIEHHI. CTpykTypa TeKCTy BOEHHOI OOKTPUHM € YiTKOMo,
MNOriYyHOK Ta MOCNiAOBHOW, Ta BIQMNOBIgAE XapaKTepuUCTUKaM TEeKCTY
0iLiNHO-AINOBOro CTUMI.

Cepel N0O3aMOBHMX YMHHWUKIB, SKi BMAMBaKOTb Ha Mpouec nepeknagy
BOEHHOT OOKTPUHW, Cnif 3a3Ha4YmMT MiDKKYNbTYPHI pO30KHOCTI Ta y4acCHUKIB

KOMYHiKaLlii, BACOKWUN Oep>XaBHUN piBEHb KX BUCYBa€E MNiABULLEHHI BUMOIU
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00 KOMMeTeHuil nepeknagadya. MiKKYNbTYPHUM YMHHUK MoNsdrae y
PO3BKHOCTAX Yy PO3YMiHHI OCHOBHWX BINCBbKOBUX TMOHATbL | SABUL, B
YKpalHCbKiN Ta aHrnincbKin MoBax.

[0 MOBHMX YMHHWKIB cCnig BigHECTU BIAMIHHOCTI YKpalHCbKOI Ta
aHrMinCbKOT MOB  3aBOSKM  NPUHANEXHOCTI A0 CUMHTETUMYHOro Ta
aHaniTU4HOro TUMIB MOB, TSXKIHHIO @HIMNINCbKOT MOBU 0 €KOHOMIiT MOBHMUX
3acobiB Ta KoMnpecii.

Y nepeknagi xxaHpoBol oopmMn «BoeHHa JOKTpUHa» nNpeacTaBrieHi Taki
NpUUOMK Ta TpaHcdopMaLil AK KarbKyBaHHS, nepecTaHoBKa, BUITYYEHHS,
3aMiHa, KOHKpeTu3auia, reHepanisauisi, NOriyHUM pPO3BUTOK MOHATb, LLO
A03BONUMNO afeKkBaTHO nepedaty CMUCHOBY Ta doopMaribHy CTPYKTYpY
TEKCTY opuriHany B nepeknagi, a TakoX He BUKPUBUTU 3MICT TEKCTY
opvriHany B nepeknagi.

[lepcnekTMBM HACTYMHUX PO3BIOAOK nNondralTs Yy  noganblomy
AOCHIMKEHHI nepeknagaubkux MNPUAOMIB, a TaKoX >XaHPOBO-CTUNbOBOI
00yMOBIEHOCTI nepeknagaubknx TpaHcopmauin npu nepeknagi TEeKCTiB
BiNCbKOBO-MOMNITUYHOT TeMaTUKM iHWKNX >XaHpoBux dopm — «CTtpaTerii
HauioHanbHOT 6e3nekny», «CtpaTterivHoro obopoHHoro droneteHa» i «binoi

KHUTU».
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